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PÉCSETT, Mária-ntea 1. sí.
a kir. Ítélőtábla épületével 

szemben,
jóvá az előfizetések és a 
'ap szétküldésére vonatkozó 

fölszólalások intézendők.

P O L I T I K A I  N A P I L A P .

S z a r k a s s tó l Irad ai

PÉCSETT, Márfi-otCi t.
a kir. tábla átellenében, 

hová a lap szellemi részel 
illető minden közlemény in 

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk

H lrdatóaakat
a kiadónivatal vesz föl.

Mumus.
Pécs, 1899. október 24.

Igazán felháborító dolog az a buj- 
, amit a magyar kormány a kvóta- 

kérdésben elkövet, még pedig nemcsak a 
letűnt Banffy-kormány, de a jo g , törvény 
és igazság jegyében született Széli-kor­
mány is.

Széli Kálmán mitsern törődve azzal, 
hogy az elvitázhatatlan tények rácáfolnak, 
még a múlt héten is erősen bizonykodott 
a képviselöház pénzügyi bizottságában, hogy 
a kvótam egállapitás és a fogyasztási adók 
átutalása között junktim  nem létezik.

Vasárnap aztán le jö tt az osztrák kor­
mány elnöke Budapestre s az egész fő­
városi sajtónak egyértelmű értesülése sze­
rint arról tanácskozott Széli Kálmánnal, 
hogy a fogyasztási adók átutalásáról szóló 
törvényt csak akkor léptessék életbe, ha 
a kvóta a két állam között már meg lesz 
állapítva. Vagyis a leghatározottabb for­
mában fölvetette a junktim  kérdését.

Egyes kormánypárti lapok ugyan még 
most is azt á llítják , hogy Széli Kálmán 
Clary követelésével szemben továbbra is 
ragaszkodott ahhoz az állásponthoz, mi­
szerint az átutalási eljárás és a kvóta kér­
dése között nincs és nem is lehet semmi­
féle junktim , de azt még ezek a lapok 
sem merik állítan i, hogy a magyar kor­
mányelnök megtagadta volna Claryuak & 
közreműködést a magyar kvóta oly mérvű 
fölemeléséhez, a melylyel az átutalásból 
származó előnyünk paralizálva legyen s 
Ausztriának a kvótatöbbletben visszafizes­
sük azt, amit a fogyasztási adók átutalá­
sából nyerünk.

Pedig ez a kivánt juuktim lényege s 
éppen azt. nevezzük mi egy állam kormá­
nyához m éltatlan bujkálásnak, hogy a forma- 
szerű junktim  létezésének letagadása mel­
lett maga is azon dolgozik, hogy az a 
kvótaemelés, a melyet az osztrák kormány 
a junktim  erőltetésével ránk tukmálni akar. 
a valóságban tényleg bekövetkezzék.

Erre a célra ismét nem átalják a

politikai küzdelmek porondjára mumusnak 
leráncigálni a korona tekintélyét s azt 
mint közönséges korteseszközt fölhasználni 
arra, hogy a magyar kvótaküldöttséget 
eddig elfoglalt álláspontjáról letéritsék s 
a jog  és törvény szempontjából teljesen 
megokolatlan engedékenységre bírják.

A * Magyar E stilap * Clary grófnak 
a királynál történt kihallgatásáról referálva, 
azt ír ja , hogy a király kijelentette, mikép 
a mennyiben a kvóta-bizottságok az idén 
sem tudnának megegyezni és így a döntés 
öt illetné meg, a magyar kvótát föl fogja 
emeint, mert neki is az a meggyőződése, 
hogy azoknak az előnyöknek a fejében, 
a melyekhez Magyarország az uj kiegyezés 
által és különösen az uj fogyasztási adó­
rendszer által ju to tt, Ausztriát föltétlenül 
rekompen^áciö illeti meg s ehhez képest 
fogja a kvótát fölemelni.

Nincs és nem is lehet ennek a hí­
resztelésnek egyéb célja, mint megpuhitani 
a magyar kvóta küldöttséget a királyi meg­
győződés és hatalomszó tekintélyével. Nem 
egyéb az, mint .fö lh ívás keringöre* : tes­
sék hozzájárulni a magyar kvóta olyatén 
emeléséhez, hogy az teljesen kártalanítsa 
Ausztriát az uj fogyasztási adó átutalási 
rendszerből eredő jövedelem-csökkenésért. 
Mert ezek után az ellenkezésnek már nin­
csen semmi értelme. Ha megmaradunk 
tovább is a m ellett, hogy az átutalásból 
eredő előnyünk nem szolgálhat jogcím ül 
Ausztriának kártalanítás követelésére, akkor 
nem jöhet létre köztünk megegyezés, a 
király pedig mar előre kijelentette, hogy 
teljesen osztja az osztrák álláspontot s ha 
ismét neki kell döntenie, ő a teljes kar- 
talanitás erejéig föl fogja emelni a magyar 
kvótát. Okosabb dolog tehát, ha azt meg­
emeljük magunk s ezzel megkíméljük a 
királyt a döntés kellemetlenségétől.

Ez a gondolatmenet vezérelhette a 
föntebb hivatkozott félhivatalos közlemény 
sugalm azóját, mert még abban az ecetben 
is. ha a király a neki tulajdonított nyi­
latkozatot tette volna is, nemcsak szokat­
lannak, de hatarozottan ildomtalannak is 
koll tekintenünk annak közn bocsátását.

A koronát a döntés joga csak akkor 
illeti meg, mikor a két törvényhozás már 
konstatálta a megegyezés meghiúsultát s 
ezt a jog ot az uralkodó olykép gyakorolja 
a törvény szerint, hogy az összes tárgya­
lási adatokat eléje terjesztik s ezek mér­
legelésével alkotja meg a maga bírói 
véleményét.

Már most ki az a vakmerő, aki föl­
tételezni merészelné a mindenek fölött tör- 

I vénytiszteló uralkodóról, hogy döntésével 
eléje vágjon a kérdés törvényszerű tárgya­
lásának s birói meggyőződésének még a 
tárgyalás megindítása előtt való nyilvání­
tásával befolyásolja a feleket alkudozásaik­
ban ? Hisz az igazságos bíró, ha van is 
az előkészítés stádiumában levő ügyről 
előre in eg alk oott véleménye, ezt a leg ­
gondosabban zárja magába, s ki érezheti 
magát följogosítva arra a föltevésre, hogy 
a mi uralkodónk nem ilyen igazságos bíró?

Mindezekből tehát más meggyőződést 
nem alkothatunk magunknak, mint hogy a 
közzétett egész uralkodói nyilatkozat nem 
egyéb puszta koholmánynál, a melynek 
egyedüli célja a hangulatkeltés a kvóta­
emelés m ellett, a melyet a mi kormányaink 
megígértek az osztrákoknak, de a melyet 
a maguk felelősségére a törvényhozás elé 
terjeszteni nem mernek.

Nem a törvényhozástól félnek, mert 
ez megszavaz nekik mindent, ami csak 
szemük-szájuknak tetszik, de tartanak attól 
az országos fölháborodástól, amely Magyar- 
országnak oly régtől fogva alvó közvéle­
ményét fölébreszteni ta lá ln á ; már pedig 
az országot továbbra is az idegen érdekek 
járm ában m egtartani s így a saját ural­
mukat is biztosítani csak addig lehet, míg 
a nemzet jogai és érdekei fölött őrködni 
hivatott közvélemény téli álmát aluszsza.

Bízva tehát abban a rendületlen loya- 
litásbau, amely a magyar nemzetet fölkent 
uralkodójához fűzi, a királyi palást mögé 
bújnak s a korona tekintélyével iparkod­
nak födözni kisded játékaikat.

Eldicsekesznek először nagy vívmá­
nyaikkal. a melyek révén előnyösnek tűn-

„Baranyamegyei Hitelintézet mint részvénytársaság4 4  ezég
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tetik föl a gazdasági függés helyzetében 
való megmaradásunkat, úsznak a népszerű­
ség veröfényes sugaraiban, a miért kivív­
ták az ország jogát s megszüntették azt 
a képtelenséget, hogy a magyar fogyasz­
tást az osztrák kincstár adóztassa m eg: 
aztán titkon visszacsempészik a vámon, a 
mit a réven nagy dicsőséggel áthoztak.

És a mikorazt kérdik tőlük, hogy mióta 
szokás az igazságtalanul elharácsolt java­
kat teljes értékű készpénzen visszavásá­
rolni, akkor azzal állnak elő, hogy nem 
mi akarjuk ezt, hanem a király.

Hát nem látják be, hogy az ilyen 
eljárás már nagyon közel já r  a fölség- 
sértéshez s a m ellett még nagyon vesze­
delmes játék is a korona tekintélyével, a 
mely a megmételyezett közéletben még 
egyedül áll a maga tiszta fényében, ó v a ­
kodjanak ezt is elhomályosítani !

Rablógyilkosság Szegzárdon.
Kegyetlen rablógyilkosság történt Szeg­

zárdon vasárnap virradóra, ami annál nagyobb 
feltűnést kelt, mert a gyilkos értelmes birto­
kosember. Szászy Jánosnak hívják s K örösz­
tös János löldmivest gyilkolta meg a várostól 
nehány száz lépésnyire fekvő présházában.

À gyilkosság hire esteli 7 órakor villám­
gyorsan terjedt el a városban s egész serege- 
sen siettek a tett színhelyére, a hol a szeren­
csétlen ember eléktelenitett holtteste leküdt.

A rablógyilkosság részleteit a követke­
zőkben adjuk :

Szász y János vagyonos polgára Szeg- 
zárdnak, akit mindenki kegyetlen, rossz szivü 
és tösvény embernek ismer. Családjában is 
mindenki remegett tőle: mert kegyetlenül, zsar­
noki módon bánt feleségével és hozzátartozói­
val. Szegény feleségét a rablógyilkosság nap­
ján is tetlleg bántalmazta.

Ennek a kegyetlen embernek derék és 
becsületes munkása volt Körösztös János, a 
szerencsétlen áldozat. A gyilkosság napján a

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Túl világi fénykép.

Nem vagyok eléggé iró, hogy leírhatnám 
Gábor barátom fájdalmát, mikor elvesztette 
imádott feleségét. A hires szemorvos és ez a 
fenkölt nő rövid, de boldog házasságuk alatt 
teljesen egymásnak éltek s igy érthető volt, 
hogy a különben is rendkívül szenzibilis férfi 
mélyen érezte veszteségét. Mintha kihalt volna 
minden, a mi a világhoz kötötte, a keresett 
orvos nem törődött többé betegeivel s egye­
temi előadásait sem tartotta meg. Csak egé­
szen fájdalmának élt, szemlátomást öregedve.

Barátait sem akarta látni. Legmeghit- 
tebb barátja, Bálint is csak nehezen tudott 
hozzáférni, ha állapota felől akart tudako­
zódni.

Egy napon azzal alarmirozta Bálint egye­
temi tanártársait, hogy Gábor megvakult . . . 
S  a mi még különösebbé tette ezt az esetet 
és zavarba hozta az összes szemtudósokat : 
a vak tanár szemhártyáján a legkisebb válto­
zás sem volt észlelhető. Szegény Gábor bará­
tunk, mintha boldogabbnak érezte vctna ma­
gát e naptól fogva. Mintha elenyészett volna 
végtelen fájdalma, nem bánkódott többé, nem 
jajgatott felesége után, hanem úgy beszélt 
róla, mint egy kedves élőről, ki csak rövid 
időre elköltözött tőle s kit nemsokára viszont 
fog látni.

Ha van túlvilági viszontlátás, hát ez 
Gábor számára elég hamar beköszöntött. Mert

katonai szemlén volt Körösztös s e nap dél­
utánjára Szászy meghívta őt nagy pincéjébe 
borkóstolóra, mert tudta, hogy Körösztösnél 
pénz van, mivel már előző napon beszélt ar­
ról neki, hogy 300 forintot vesz fel szőlőjére 
az agrár bank szegzárdi képviselőjétől.

Körösztös János a szemle után a város­
házáról a piacra ment és 40 frtért malacokat 
vett s ezeket haza hajtva, kiment Szászy prés' 
házába, a honnan nem is tért többé vissza.

A roppant kapzsi ember jól fogadta ki­
szemelt áldozatát, megvendégelte s legerősebb 
boraiból itatta, hogy annál könyebben elbán­
hasson vele.

Beszélgetés közben Körösztös elmondotta 
neki, hogy 300 Irtot kapott és abból 40 Irtot 
malacokra költött, a többi pedig nála van. 
Mikor azután a bor hatása látszott Körösztö 
sön, Szászy egy nagy kalapácscsal fejbe vágta, 
mire agyvelejc kilocscsant Ez azonban nem 
volt elég, hanem egyik szeméit is kiütötte, szá­
já t  fclhasitotta és összeszurkálta, aztán elvette 
240 írtját és ezüst zsebóráját. Ez 5 —6 óra 
közt történhetett lent a pincében. Innen Kö- 
rösztös véres holttestét, a mint besötétedett, 
kivonszolta és a présház mellé fektette.

Előbb azonban a vérnyomokat igyeke­
zett eltüntetni, ami csak részben sikerüli neki ; 
mert nemcsak a föld, de a pince s a présház 
falai is véresek voltak.

Mikor áldozatát kivonszolta, Jármát csa­
pott, hogy valakit meggyilkoltak. Éppen arra 
járt a hegyőr, aki gyanúsnak találta a dolgot 
s a szomszédból egy embert a csendőrségre 
küldött, ahonnan Váraáy János csendőrörmes- 
ter vezetése alatt megérkeztek a csendőrök és 

, Szászit nyomban letartóztatták, s a városháza 
fogházába vitték, a szerencsétlen áldozat holt­
testének őrizését pedig a községi őrökre bízták. 
Szászy borzasztó tettét nem tagadhatja, mert 
megtalálták nála a véres kalapácsot és ruhája 
is csupa vér volt.

Mikor a csendőrök az elvetemült rabló- 
gyilkost a városházára vitték, a feldühödt nép 
agyon akarta verni s a csendőrök nagy erő­
feszítéssel tudták visszaszorítani a felbőszült 
tömeget. Szászy gazdag ember, akinek szép 
birtoka, szőlője és több ezer forintja van a 
takarékpénztarban. A boldogtalan áldozatnak 
feleségén kívül hét apró gyermeke van.

mióta nyugodtabb lett s visszanyerte lelki vi­
dámságát, — csodálatos —  testi ereje roha­
mosan fogyott s néhány hét múlva meghalt.

Én és Balint jelen voltunk halálánál, 
(iábor kifejezett óhajtásához kepesl. Néhány 
perccel a végbekövetkezes előtt érkeztünk az 
elsötétített szobába, hol barátunk feküdt. Alig 
hihettük, hogy azok a fényes szemek elvesz­
tették lálóképessegüket ; valami boldog kife­
jezéssel a messzeségbe pillantani látszottak, 
mig előtte álló alakunk nem tükröződött ben- 
nők. Gábor arca boldog mosolylyal egészen 
átszellemült, aztán barátunk visszahanyatlott, 
halva volt.

Bálint intett s elhagytuk a halottas szo­
bát. A szomszédos szobában az elhunytnak 
még néhány meghitt barátja várakozott reánk. 
Ezek előtt Bálint felolvasta Gábor utolsó aka­
ratját, melyben a következőket mondja:

»A lefolyt néhány hónap alatt szerzett 
tapasztalataim oly rendkívüliek, hogy nem me­
rem őket közzétenni, nehogy őrültnek mond­
janak. Pedig remélem, hogy halálom után a 
boncolás ki fogja deríteni, hogy e sorokat 
teljesen ép elmével irom le. Mikor néhány évi 
határtalan boldogság után elveszítettem imá­
dott nőmet, törekedtem elviselni nagy fájdal­
mamat* Azonban a mi szerencsétlenségemet 
növelte, az a körülmény volt, hogy nem bír­
tam magam elé idézni nőm alakját s arcvo­
násait. Bég elfelejtett, közömbös emberek alak­
ját mindig tisztán láttam magam előtt, mig 
legdrágább kincsemnek mintha minden vonása 
eltűnt volna elmémből. Az erőlködés, hogy az 
imádott lényt visszavarázsoljam lelki szemeim 
elé, szinte beteggé tett s alig bírtam aludni.

H í r e k .
Pécs, 1899. október 24.

S z á r n y a k o n  a  v á r o s o n  á t .
(A pálinkás bódékban.)

Hajnal felé volt már. Pitymallott s a 
hideg őszi éjnek halvány holdsugarát megtom- 
pitotta a levegőben úszkáló nedves para . . .

A pékműhelyekben szorgos kezű legé­
nyek gyúrták azt a tésztát, melyből nehány 
óra múlva ropogós párolgó reggeli sütemény 
kerül a nagy urak asztalára.

A sarkon dideregve húzta össze magát 
az őrtalló rendőr, kinek nehéz csizma sarkai 
olyan kísérteties tompa zajjal kopogtak végig 
az aszfalton.

Az egész város mély lethargikus álomba 
merült, csak az egyik pálinkás butikból hang­
zott rekedt hangú beszélgetés, olyan artikulá- 
latlan hangzavar, milyet a szesztől mart, rozs­
dás torkú emberek visznek véghez.

Hangosabb, rikácsolóbb lett bent a hang­
zavar, az üveg ajtón keresztül láttam amint 
két rongyos ruháju, kuszáit hajú elzüllött alak 
nagyban vitatkozik egymással, az ég tudja 
miről.

Hirtelen egymás karjai közé szaladt a 
két alak, az egyik torkon ragadta a cimbo­
ráját, s a következő pillanatban csörömpölve 
nyílt ki a üveg ajtó, melyen egy emberi alak, 
súlyosan, nehezen —  mint valami tömött zsák 
— bukott ki az utcára, s zuhant végig tompa 

zajjal a kövezeten. Feléből lassan szivárgott 
elő a vér, s nehéz fájdalmas nyögés tört ki 
a melléből.

Pajtása —  a ki kidobta —  megdöbbent 
egy pillanatra a vér láttára, aztán nehézke­
sen odatántorgott az egyik közkuthoz, valami 
zsebkendőt helyettesítő piszkos rongyot raeg- 
nedvesitett s azzal mosta a földön felrengő 
embert. Ölebe vette a fejet, aztán gyöngéden 
szeretettel simogatta, miközben egyre morgott.

—  Szegény Gyuri ! . . .  Látod megmond­
tam, hogy ne okoskodj . . . Most kidobtalak, 
aztán beverted a fejed . . . Faj ? Ugy-e fiam 
nagyon fáj ? !

A földön heverő ember a hideg vizes 
kendőtől magához tért egy kissé, nyögve fél- 
könyékre támaszkodott, s úgy beszelt a má­
siknak :

■■■■ ■— — wmmmmm— m*
Abban az időben hirtelen különös érzés 

fogott el. Egész biztosan éreztem, hogy itt 
van velem egy szobában, föléin hajolva, engem 
figyelve . . . nőm lelke . . . Nem árulta őt el 
semmi fizikai lény, semmi nesz s mégis biztosan 
tudtam, hogy itt van. Kutattam száz és száz 
tudományos könyvben, hogy e tudat jelenségei­
nek magyarázatát találjam, de hiába.

Mar szinte kétségbeestem, mikor várat­
lanul kulcsot kaptam a rejtély megfejtésére. 
Egyszer amint megint éréztem nőm jelenlétét, 
hiába iparkodván alakját felfedezni, véletlenül 
egy kis üvegraedence felé pillantottam, mely­
ben néhány aranyhalacska fickándozását régóta 
megügyeltem. S láttam, hogy ezek a rendkí­
vüli félelem jeleivel egy szegletbe húzódnak. 
Nem volt a szobában semmi, ami ezt a félel­
müket indokolta volna. Lehetséges e, hogy a 
szellem jelenléte, mely szemem előtt rejtve 
van, az ö szemükkel észlelhető ? !

Kezdtem tanulmányozni az aranyhalak 
látószervét. A látás nem egyéb, mint a világos­
ság és az árnyék észrevétele. Ha világoságot 
egy prizmán át érezzük, ez széttörik külön­
böző színekre, de van a vörös és viola színen 
túl olyan is, melyet szemünk nem bir felfogni, 
de melyek létezését vegytani úton be lehet 
bizonyítani. Ily módon lehet égi testeket fény­
képezni, melyeket nem láthatunk, mert már 
régen nem világítanak. Szemünk tehát megle­
hetősen tökéletlen szerszám. Lehetséges-e, hogy 
bizonyos állatok szeme érzékenyebb mint az 
emberi szem ?

Ezen az utón folytattam most tanulmá­
nyaimat s törekedtem különböző színes lencsék 
kombinációjával egy apparátust előállítani, mely
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—  Nem baj az Pali ! . . .  Majd csak 
meggyógyulok ! . . .  Hanem tudod . . .  a ka­
bátom zsebében maradt még négy krajcár . . 
azt vedd ki . . . add oda a leleségemnek . . . 
vegyen rajta kenyeret, . . . magának . . .  — 
meg a gyerekeknek !

. . . .  Egy rendőr jött arra, s a többi 
már igen hirtelen ment. Hordágyat hoztak, 
rátektették a részeg embert s bevitték a kór­
házba. Hadd aludja ki magát !

Az a másik pedig bambán tekintett egy 
darabig a két kerekű hordágy után, aztán ön­
kéntelenül is a szeméhez kapott, melyekből 
két nehéz könnycseppet törölt ki nedves véres 
zsebkendőjével !

Szerencsétlen emberek ! Szegény asszony !

(Lenullázott városi bölcsesség.)
Ez a furcsa csoda nem látható ám a 

városi régészeti múzeumban, bar már olyan 
ósdi, hogy bátran oda lehetne tenni. Ott lát­
ható ez most minden kávéházban minden 
korcsmában berámázva széles fekete, komoly 
szinü rámákban, s bennük ez a kétségtelenül 
eléggé erélyes rendőrségi parancs :

«Ebet korcsmákba, kávéházakba, séta­
térre, vagy egyéb ünnepélyekre bocsájtani vagy 
vezetni, még szájkosárral ellátva vagy pórázon 
(zsinegen) sem szabad.

Vaszary Gyula
rendőrfőkapitány.

-  No hát kérem szeretettel ez az ! Elte­
kintve attól, hogy a szegény kutyáknak, amelyek 
még a kutyát sem bántják, ezután nem sza­
bad kávéházba, korcsmába járni — ami köz- 
erkölcsiség szempontjából is sokat ér, — meg­
tudtuk azt is, hogy a korcsma és kávéház 
ünnepélyek ! Tehát le urak a hétköznapi szí­
nes öltönyökkel, le az illemsértő puha kala­
pokkal, s ezentúl szalonban és cilinderrel jár­
junk kávéházba !

Különben igaza van a rendeletnek. Ün­
nepélyes szent hely a kávéház négy király  
szuverénitása alatt !

(A gyász napja.)
Csak nehány nap választ még el ben­

nünket ama naptól, melyen megnyugvás, kien- 
gesztelődés száll a szivekbe, elhal az ajkakon 
a vidám szó, imát rebeg minden ember a 
maga halottjáért. A halál, a temetők fenséges

szemem látóképességet hatványozza. Ez sok 
kísérletezés után sikerült is. Optikus appará­
tusom elkészült. Egy éjjel, hogy felébredtem, 
éreztem megint nőm jelenlétét. Fogtam a ké­
szüléket s szemem elé helyeztem. Egy pillana­
tig szinte elkábultam a rendkívüli világosságtól. 
Aztán leírhatatlan színekben láttam elhunyt 
nőm arcát, önkénytelenül feléje ugrottam, az 
aparatus leesett szememről, a lencsék ezer 
darabra törtek . . .  De a fényes kép minden 
kellemével ott maradt szemem előtt. Félig ön- 
kivüli állapotba estem, melyből feleszméltem, 
mikor az ajtó felöl neszt hallottam Arra néz­
tem, de nem láttam egyebet, csak nőm arc­
vonásait. Akkor még nem tudtam, hogy meg­
vakultam. Pedig úgy volt, mert az imádott 
lény képe túlragyogott minden földi szint. Ez 
a kép itt maradt szemem előtt mindhalálomig. 
Azt hittem, hogy ezek a különös színek a szem- 
hártyát eltávoztalak, miért is kérem, hogy ha­
lálom után rögtön megvizsgáltassák, hogy ily 
módon állításom valódisága bizonyitassék*

Barátunk utolsó kívánságát hi ven telje­
sítettük. Nem akarom vizsgálatunk részleteit 
elmondani. Elég, ha arra szorítkozom, hogy 
Gábor barátunk szemében két «optogramot* 
vagyis természeti (?) fényképet találtunk, me­
lyek az elhalt nő arcvonásait mutatták. Ezen 
optogramokat a fényképezés segítségével na- 
gyobbitottuk és sztereoszkopba helyeztük. Ezen 
keresztül észrevettük egy női fej homályos ké­
pét. akár egy be nem fejezett festmény rajzát. 
Nehéz, de el kell hinnünk, hogy ez a kép — 
túl világi fénykép.

T. B.

ünnepe ez, amelyen a legelhagyottabb ember 
sírján is kigyullad egy mécsnek, egy piciny 
száll viasz gyertyának halavány fénye, mert 
hiszen ama boldogoknak a szivében, akiknek 
nincs kit siratniok, az irgalmasság érzése fa­
kad, s ezek azok, kik e magasztos ünnepen 
szeretettel gondoskodnak az elhagyottak sírjáról.

S bár még tiz nap van addig, egyes üz­
letekben már most is teljes pompájában ra­
gyognak az ünnep emlékei, a halványsárga 
viaszgyertyák, a művirágokból készült zöld 
levelű koszorúk, s mindenki siet, hogy alkalma 
legyen minél előbb megszerezni azt, mivel 
sirba szállott szeretettel emlékének adózhat.

Oh ! Mert nem halt meg az, kit igazán 
szerettünk, az emlékezetben ott él ő közöt­
tünk s az a hideg szél, mely hátborzongtatón 
sivit végiga temetőn, a halvány holdfény, mely 
kísértetiesen világítja be a halottak nagy biro­
dalmának apró kereszted, csak azok számára 
félelmetes, kiknek nincs lakójuk a Halál or­
szágában, — a többiek halk sóhajt látnak a 
sivitó szélben s néma üdvözletét a hold meg­
tört halvány fényében !

Dr. Faust.

N a p ire n d  1 8 9 9 .  o k tó b er 2 5 *é n .

Naptfir : szerda, okt. 2 5 . — Rém. katb. : Mar­
git. — Prot. : Dária. — Görög-kel. : (okt. 1 8 .) Karpusz. 
— Zsidó: Marcheswan 2 1 . — Nap kél 6 óra 8 5  perc­
kor ; nyugszik 4  óra öi perckor. — Hold kél 1 0  óra 
86 perckor este ; nyugszik délután 1 óra 8 perckor.

Időjárás. Kilátás a központi m< teomlogiai inté­
zet jelzésp szerint : változás nem várható.

Pécsi Dalárda hangversenye a Vigadóban 
este 8 órakor.

Fegyelmi váiasjlnniny ülése a városházán d. 
u. 3  órakor.

B elvárosi leányiskola felülvizsgálata d. u. 8
órakor.

Meesek egyesület választmányi ülése a város­
házán d. & órakor.

Színház: » Zsidónő*; opera.

— (A  m e g y é s p ö g p ö k  v a ló s á g o t  
b e lső  t i tk o s  ta n á c s o s .)  A «Hazánk* 
írja, hogy a magyar katholikus egyház jubileuma 
alkalmából nehány püspököt és ezek között 
első sorban Hetyey Sámuel pécsi püspököt ki­
nevezi v&lóságosjbelső titkos tanácsossá a király. 
E magas kitüntetés alkalmából különösen ér­
dekes az a jellemző, de mulatságos történet, 
mely a püspökkel történt tolnamegyei bérmáló- 
körútja alkalmából. A püspököt ugyanis min­
den hitközségben üdvözlő küldöttségek fogad­
ták s mindenik szónok kért valamit, a minek 
teljesithetetlensége nyilvánvaló volt s a püs­
pököt már egészen idegessé tette. Egy faluban 
aztán, mikor a község egyik érdemes tagja 
az üdvözlő beszédnek ismert veszedelmes 
fordulatához ért és igy szólt : És végezetül 
egy kérésünk van . . .  a püspök türelmetle­
nül közbe kiáltott :

— Semmi kérés !
A szónok azonban nem jött zavarba, 

hanem folytatta :
. . .  ez a kérés az, hogy az Úristen, 

a mi szeretett föpásztorunkat az emberi kor 
legvégső határáig éltesse !

— (K in e v e sse » .)  Molnár Soma dr., 
dunalöldvári járásbirósági aljegyző, a mező­
kövesdi járásbírósághoz albiróvá neveztetett ki.

— ( M in is z te r i  m e g b íz a tá s .)
Spitkó Lajos, székesfehérvári tankerületi fő­
igazgatót a gyönki és bonyhádi algimnázium­
hoz és a csurgói lógimnáziumhoz az állami 
lőfelügyet gyakorlásával a folyó tanévre a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter megbízta.

— (B e r e n d e lé s .)  A m. kir. igazság­
ügyminiszter Szarka Jenő, kaposvári királyi 
járásbirósági albirót a pécsi kir. Ítélőtáblához 
rendelte be.

— (P á r b a j .)  A » Pécsi Napló* f. hó 
22-iki számában «Lucifer* aláírással, a «Ku­
lisszák mögül* címmel megjelent cikkből ki­
folyólag vívtak párbajt ma délután egy óra­
kor a lovassági laktanya vívótermében, N é­
meth Péter hírlapíró, a «Pécsi Figyelő* mun­
katársa és Salyó Sándor a «Pécsi Napló* 
munkatársa. A felek kétszer csaptak össze. 
Az első összecsapásnál Németh Péter a jobb 
keze mutató-ujján kapott egy gyönge kar­
colást, Salgó Sándor sértetlen maradt. A má­
sodik összecsapásnál Salgó Sándor a jobb 
kezén könnyű s arcán két öltéses sebet ka­
pott. A vérzés oly erős volt, hogy a se­
gédek a párbajt beszüntették. Párbaj után 
a felek kibékültek. Mint párbajorvosok Németh 
Péter részéről dr. Junymann  Hezsö, Salgó 
Sándor részéről pedig dr. Wallerstein Bódog 
működtek közre.

— ( B a l e s e t . )  Könnyen végzetessé vál­
ható baleset érte a napokban Keichert József 
zsemenyepusztai lakost, ki a közeli csárdában 
mulatozván ott berúgott, s amint kifelé botor­
kált megbotlott, s estében úgy zuhant végig a 
földön, hogy egy ott heverő kőben bezúzta 
fejét. A szerencsétlenül járt embert most la­
kásán ápolják, s a kezelő járásorvos vélemé­
nye szerint — bar sebe súlyos —■ életben 
maradásához van rémény.

— ( R e v o l v e r e »  p á s z t o r . )  Pócsa 
község határában Bosenbery Karoly mezőőr 
rajtakapta Utasovics Szvetozár juhpásztort, 
hogy nyáját tilos területen legeltette. Termé­
szetesen rászólt a pásztorra a ki erre feldü- 
hösödvén pisztolyt rántott elő és lelövéssel 
fenyegette a mezőőrt. Rosenberg Károly ott­
hagyta a revolveres pásztort és sietett (elje­
lenteni a bíróságnál, hol megindították ellene 
a büntető eljárást.

— K i z s e b e l t  h á z a ló .) Magyari
János, oroszhegyi illetőségű szőnyegárus há­
zaló útjában eljutott Dunaszekcsőre s ott 
Statt József korcsmájában szállt meg. A korcs­
mában azután addig iszogatott, a mig kapa­
tos lett s ekkor a sok pénzével kezdett dicse­
kedni, a mit eladott szőnyegeiből szerzett. Be­
széd közben meg is akarta mutatni a ropogós 
tízeseket, de mikor a zsebébe nyúlt, akkor 
vette észre, hogy kizsebelték. Ellopták s zse­
béből kerek hetven forintját, összes pénzét, 
de hogy ki és mikor, azt nem tudja. A vizs­
gálat még eddig nem jutott a tettesek nyo­
mába s a kizsebelt házaló bajosan fogja va­
lamikor viszontlátni a pénzét.

—  ( L e lk é s z - a v a t á s . )  A budapesti
Kálvin-téri református templomban Szász Ká­
roly református püspök tegnapelőtt nyolc uj 
református lelkészt avatott fel. A lölavatott 
lelkészek között voltak : Lukácsi Imre, viszlói, 
N arancsik Zoltán, harasztii és Varga Zsigmond
mohácsi lelkészek is.

— (H a lá lo z á so k .) Ozv. Somogyi Já-
nosné szül. SchalVer Katalin, életének 77-ik 
évében, Magyar-Mecskén meghalt. Temetése 
holnap (szerdán) délután 3 órakor lesz. El­
hunytál fivére, három gyermeke és nagy ro­
konság gyászolják. — Likl Janos, ügyvéd, a 
pécsi Takarékpénztár nyugalmazott ügyésze, a 
pécsi ügyvédi kamarának évek hosszú során 
választmányi tagja — mint lapunk zártakor 
értesülünk — agyszélhüdésben, életének het- 
venötödik évében meghalt. Elhunytát kiterjedt 
család gyászolja.
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— (A  © iillagoe ég.) Merkúr mint 
alkon yatcsillag vándorutján október 26 én a 
Jupiterrel, november 4-én a Marssal és 9 én 
az Üránussal áll együtt. Vénusz átlag félórával 
a nap után kel : október 30-án a Jupiterrel 
és november 14-én az Üránussal van szoros 
együttállásban. Mars a mérleg csillagkép kö­
zepétől a Ophiuchus déli részéig hatol és no­
vember 13-ikán az Üránussal igen közeli együtt­
állásba kerül. —  Jupiter november 13-ikán 
együtt áll a Nappal s ez okból nem látható. 
— Saturnusz az Ophiuchus déli részében áll 
és átlag 2 órával nyugszik a nap után. — 
Uránus egy órával nyugszik napnyugta után. 
November 12— 15-ikéig szórja csillagjait a Leo- 
nida raj. Noha a 17-iki holdtölte közelsége 
sokat log levonni a tünemény szépségéből, a 
hullócsillagok esése igen sűrűn várható. A ber­
lini csillagvizsgáló intézet közlése szerint az 
éjjeli világitó felhők, melyek az utóbbi évek­
ben ritkultak, ismét sűrűbben észlelhetők. E 
felhők, melyek szerkezetre a legfinomabb pe- 
helyfelhőkhöz hasonlítanak, a nyári ójeleken 
éjiéi leié az éjszaki szemhatár közelében sa­
játságos fehér íénynyel világítanak, még pedig 
legélénkebben kissé éjfél után az északkeleti 
égen. E felhők Svéd- és Norvégország közepes 
paraköre lelett lebegnek, tehát csak akkor 
láthatók, ha alattok a szem határ teljesen tiszta 
és a napsugaraknak hozzájok vezető útja de­
rült. E felhők 1885. óta ismeretesek s ez idő 
óta állandóan ugyanazon, t. i. 82 km. magas­
ságban lebegnek. Valószínű, hogy vulkáni hamu 
és a világtérből beáramló kozmikus por táp­
lálja e képződményeket, a melyek e tetemes 
magasságokban sajátos mozgásokat tüntetnek
tel. E mozgások tanulmányozása egészen uj 
lényt vet a felső légrétegek magaviseletére, a 
mely idővel talán a légkör összes mozgásbeli 
jelenségeinek magyarázatára is vezet. De már 
az az egy körülmény is fölötte érdekes, hogy 
anyagrészecskék, a melyek a fényt ép úgy 
vetik vissza, mint a sokkal mélyebben lebegő 
cirrusfelhők jégkristályai, é/ekig tartózkodhat­
nak a légkörnek e fölötte ritka rétegeiben.

— ( V á l a n t m á n y i  fiiéi.) A Mecsek- 
Egyesület f. hó 25-én, holnap (szerdán) dél­
után 5 órakor ülést tart a városháza közgyű­
lési termében. Az ülésen folyó ügyeket intéz­
nek el.

— (B e tö r ő  le á n y .)  Kölkeden a na­
pokban Balogh  János ottani lakosnál betörést 
követtek el. Nevezettnek szobájába törtek be, 
mig ő távol volt és elvittek onnan egy csomó 
ruhaneműt. A káros feljelentése folytán meg­
indult nyomozás azonban csakhamar kiderí­
tette, hogy a betörést Szili Éva szolgáló kö­
vette el, kit a káros éppen pár nappal előbb 
bocsájtott el a szolgálatból. A betörő leánj 
most a börtönben várja büntetését.

— (A d o m á n y o k .) A pécsi jótékony 
nőegylet népkonyhájára őrgróf Pallavicini 
Edéné huszonöt forintot és a karácsonyfára 
szintén huszonöt forintot adományozott. Aidin- 
yer János, orsz. képviselő, a népkonyhára öt 
torintet adománvozott.

— (A  k é p e s -le v e le z ő la p o k  m eg -  
re n d s a a b á ly o s á s a .)  Az utóbbi időben 
olyan nagy levelezőlapokat hoztak forgalomba, 
a melyek nem annyira levelezőlapoknak, mint 
faliképeknek illettek be. Most a posta ezeket 
az óriás levelezőlapokat raegrendszabályozza

és kimondja, hogy azokat a belföldről kül­
földre, vagy akár belföldről belföldre feladott 
levelezőlapokat, a melyek a 35 cm.-t megha­
ladják, postai csomagokként fogják kezelni a 
postahivatalok. így lesznek a képes-levelezőla­
pokból —  csomagok.

—  (E l f o g o t t  kurum alónő.) özvegy 
Steibler Jakabné szül. Plank  Katalin, ivánbaty- 
tyáni lakosnő, ruhanemüekkel szokott házalni, 
de a mellett a kuruzslással is foglalkozik. 
Jobban mondva, hiszékeny emberek bizalmát 
arra használja fel, hogy kártyavetéssel és holmi 
kotyvalék italokkal akar elérni jó hatást. Kü­
lönösen asszonyoknál a magtalauság vagy a 
szaporaság meggátlására szokta felajánlani 
szolgálatait, persze jó pénzért. így történt ma 
is ; bejövén Pécsre, itt Károcs Ferencné, Pu- 
cher-utca 11 . szám alatti lakosnőt látogatta 
meg és orvosolni akarta a baját. De a nő 
férje okosabb volt s feljelentette a rendőrség­
nél. Erre azután elfogták a kuruzslónőt, a 
ki ellen most folyik a vizsgálat.

— (P o B ta iz o lg á k  k e re s te tn e k .)  
A pécsi posta és távirdaigazgatóság kerületé­
ben több ideiglenes minőségű posta és távirda 
szolgai állás van üresedésben. Pályázatok de­
cember hó 1-ig adandók be a pécsi posta és tá- 
virdaigazgatósághoz.

— (H a z a té r t  fő o rv o s.) Mende La­
jos dr. vármegyei tiszti főorvos tegnap este 
érzekezett haza tizennégy napi távoliét után 
Velencéből s ma reggel újra megkezdte hiva­
talos működését.

— (V a k m e rő  to lv a jo k .)  Tegnap 
történt Szilvás község határában, hogy Konetz 
József odavaló juhászlegény a juhokat legel­
tetve észrevette, hogy két ember közeledik a 
nyáj felé, kik közül az egyik kampós bottal 
kihúzott egy juhot a többi közül s elakarta 
vinni. A juhász azonban rákiáltott, mire a 
másik ember lövéssel felelt, úgy hogy a ju ­
hászlegény kénytelen volt megfutamodni. Kontz 
József jelentést tett az esetről s most keresik 
az elmenekült vakmerő tolvajokat.

— (T isz ti e s té ly  a  „ V ig a d ó b a n “.)
A pécsi helyőrség tisztikara tegnap este, az 
52-ik gyalogezred zenekarának közreműködé­
sével, igen jól sikerült estélyt rendezett a 
• Vigadóban*. A tisztek a nyilvánosság teljes 
kizárásával a nagy termet foglalták el, s ke­
délyesen elbeszélgetve töltötték az időt. Az 
estélyen, mely még éjfél előtt véget ért, a 
pécsi háziezred tisztikara, valamint a 19-ik 
honvéd és a 8-ik huszárezred számos tisztje 
is részt vett.

—  (R a b lá s  az  u tc á n  ) Dályok köz­
ségben vakmerő rablás történt a minap, 
Proksch Gyula, ottani lakos, a mint este ha­
zafelé tartott, az utcán két ismeretlen egyén 
támadt reá ; a földre teperte, elvette összes 
készpénzét, tizenegy forintját s azután kereket 
oldottak. A kirabolt ember nyomban megtette 
a jelentést a hatóságnál, mire a megindult 
nyomozás csakhamat kiderítette, hogy a rab­
lást Gyurin Mió és Laksics Mátia, dalvokj 
lakosok követték el, a kik a rablott pénzt, 
mire elfogták őket, már el is mulatták. Az 
elfogott rablók most a börtönben ülnek.

— (K á r o s o k  fig y elm éb e.) A rend­
őrségnél ékszerekbe való brillántkövek őriz­
tetnek, melyek lopásból származtak. A kiknek 
esetleg ékszereik vesztek volna el, jelentkezze­

nek a rendőrségnél, hátha esetleg felismerik 
az ott őrzött brillantokat.

— (T ü zek .) Hercegszőllős mellett a 
Bokrosháti pusztán Jehm ann  József birtokán 
tűz volt a napokban. Egy kazal szalma gyu- 
ladt ki eddig még ismeretlen okból és égett 
le 500 frt értékben. Szakcs mellett Ságh- 
pusztán Wurm Ignác bérlő bérletén óriási tűz 
pusztitott a minap. Egy birkaakol gyuladt ki 
s arról a gazdasági épületek is mind tüzet 
fogtak és sorban elpusztultak. A kár megha­
ladja a hatezer forintot. Pincehelyen is tűz 
volt a napokban. Mohai Márton ottani lakos 
háza esett a tűz prédájává. Hogy miből ke­
letkezett a tűz, eddig még nem tudják. Végre 
Gyönkön Orel Márton szórüskertjében ütött ki 
tűz a minap. Ezt a tüzet azonban észrevet­
ték és még idejekorán elnyomták, mielőtt na­
gyobb kárt okozott volna.

— ( F a r o s a  id ő tö lté s .)  Ilyen cim 
alatt már nem egyszer számoltunk be olva­
sóinknak olyan furcsa alakokról, kik nem tö­
rődve sem a járó-kelők, sem a szomszédok 
testi épségével, a házuk udvarán rendeznek : 
• gyakorlati céllövészetet*. Most legutóbb a 
kozáriak panaszkodnak, hogy az egyik polgár­
társ, Kazi József, szokott ilyen turcsa módon 
szórakozni, sőt ha eszébe jut, hát még éjjel 
is puffogtatja a pisztolyát. Kazi, akit felelős­
ségre vontak, azt mondja, hogy ő nem szo­
kott * passzióból* puskázni, hanem esténként 
a kóbor kutyák elijesztése végett szokott néha 
vaktöltéssel lövöldözni. Nem tesz semmit i így 
is ráhúzzák a paragrafust éjjeli csendhábo-
ritásért.

— (H a m is  ta l lé r o k .)  Egy rajna- 
melletti kis falucska bölcs biráján kacagnak 
most nagy Németországban. A biró ugyanis 
valahogyan fölfedezett hat darab hamis ezüst­
pénzt. Jelentést tett a dologról az államügyész­
ségnek, amely felszólította, hogy a hamis pénzt 
szolgáltassa be az ügyészségnek. A biró meg­
írta az utalványt és a postán átadta az illető 
hivatalnoknak a hat hamis ezüstpénzt,.amelyet az 
minden gyanú nélkül fogadott el. Mert ugyan 
ki fog gyanakodni egy bíróra ?

Ezek után pedig az államügyészség bot­
tal üti a hamis pénz nyomát és a biró szé­
gyenkezve jár az utcán, mert mindenütt az a 
kérdés fogadja :

—  Nem adna kölcsön hat tallért ?
—  ( G e s z t e n y e .)  Hideg ősz van . . . 

A legtöbb utcasarkon tanyát vertek már ma­
guknak a gesztenyesütök. Felállították a tűz­
helyt és az átmelegitett vasrostély felett pirít­
ják a téli szezon legfinomabb csemegéjét, az 
olasz gesztenyét. Az utca levegője tele van az 
Ínyenc gyomrokat ingerlő sült gesztenye illa­
tával. Es fogyasztják is az édes bélü eledelt. 
Az esti korzó közönsége, az asszonyok elő­
szeretettel vásárolják. Küszöbön van a tél. A 
mellett bizonyít a gesztenyesütők megjelenése 
is. Ók is előhírnökei a rohamosan közeledő 
hideg, havas télnek.

— (M e g k é se lt e m b e r .)  Nyíri La­
jos, mohácsi kőbányász, egyik közelmúlt este 
hazafelé tartván, a szabari határban egy em­
berrel találkozott. Az ember gyanús volt előtte 
s azért jó előre ki akarta kerülni, az azonban 
neki ment és kést rántva elő, azzal támadt 
rá. Két szúrást ejtett is rajta, egyiket a nya­
kán, másikat a karján, de ekkor mégis ki
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tudott a kezei közül szabadulni és megmene­
kült tőle a megtámadott ember. Feljelentésére 
azután megindult a nyomozás és csakhamar 
elfogták a tettest Thurn  János személyében! 
a ki szabari napszámos és rablási szándékból 
támadt rá Nyírire. Az eltogott ember most a 
börtönben ül.

— (V ilá g -n é p s z á m lá lá s .)  Az olasz 
kormány az összes civilizált népeket rá akarja 
venni arra, hogy 1900. december 31-én egy­
idejűleg népszámlálást tartsanak. A terv aligha 
sikerül, mert a nehézségek nagyok, de ha 
mégis sikerülne, aligha lehetne az uj század 
kezdetét méltóbban megünnepelni.

— (▲ sz e sz é ly e s  g ó ly a .)  Uólyáék 
már régen elmentek keletre, s a manó tudja, 
honnan került elő az a tránya madár, mely 
tegnap az esti órákban a pellérdi országúton 
lepte meg Fenyvesi Józsefné vörösmarti asz- 
szonyt, aki látogatóba készült rokonaihoz. 
Elég az hozzá, hogy meglepte az országúton, 
aztán valami csintalan kelepeléssel egy pufók 
képű, piros pozsgás fiút rakott az ölébe, az­
tán mint aki jól végezte dolgát, tovább szállt. 
Az asszonyt az arra járók vették észre s az uj 
honpolgárral együtt behozták a pécsi közkór­
házba, ahol anya és gyermeke a » körülmé­
nyekhez képest* elég jól érzik magukat.

— (H a tv a n  é v ig  b © b ö rtö n ö sv e .)
Horsensben, Jütland szigetén most halt meg 
egy Egjeberg nevű 80 éves gonosztevő, ki kü­
lönböző börtönök dohos levegőjét 60 évig 
szíttá. 35 évig a horsensi (egyházban ült, 7 
évig Vigorban, 5 évig a kronborgi várban, 3

évig Koppenhágában, stb. Egyike volt a leg-  ̂
veszedelmesebb betörőknek. 18 éves kora óta 
csak két évig volt szabadlábon és csak egyet­
lenegy ízben teljesen félévig, különben sza­
badsága többnyire csak egy pár hónapig tar­
tott. Alig ülte le valamelyik büntetését, mindig 
újra lopott, mig újra elfogták. Négyszer meg­
szökött a börtönből, de mindenkor elcsípték.

— (L e g é n y e k  p á rb a ja .)  Witt Hen­
rik gyönki asztalossegéd szerelmes volt F lóra  
Borcsa szobacicusba. Csakhogy nem pusztán 
az ő szeme akadt meg Borcsa szobalányon, 
hanem az övéhez hasonló érzelmek dagasz­
tották Egler Henrik cipészsegéd keblét is. 
Borcsa pedig nem tudott ellentállni sem az 
asztalosnak, sem a cipésznek. Most aztán ke­
nyértörésre került a sor a két szerelmes le­
gény között. Flóra Borcsa ugyanis tévedésből 
egy időre adott találkozót két ideáljának. A 
legények közül egyik sem akart búcsút venni 
a szerelemtől ; összeverekedtek és Witt Hen­
rik egy hatalmas ráspolylyal akkora sebet 
ütött Fogler Henrik fején, hogy ez hosszú időig 
nem fog a szerelemre gondolni. A dühös asz­
talost letartóztatták.

— ( S z ü r e t i  i d i l l . )  Nagy Ferenc 
szegzárdi lakos vígan jö tt haza szőlejéből. Az 
utón összeakadt Branyek  J . és Tóth István 
legényekkel és együtt törekedtek haza felé a 
városba. Útközben Branyek Józsefnek és Tóth 
Istvánnak idillikus ötlete támadt. A két részeg 
atyafi a nem kevésbé részeg Nagy Ferencet 
levetkőztette, elszedte minden ruháját és ott 
hagytak Ádámbeli ruhájában a didergő Nagy

Ferencet, aki aztán egyik házban kapott és 
öltött magára ruhát.

— (K iv á ló  a s e re n o te .)  A mint ér­
tesülünk Török és Társa bankháza újólag be­
bizonyította vevőinek, hogy a szerencse ke­
gyeltje, mert a legutóbbi húzásnál sok és nagy 
nyeremény jutott e cég vevőire, sok és nagy 
nyereményt fizettek ki a szerencsés nyerőknek. 
Két milliónál jóval többet fizetett ki ezen 
bankház és egy esetben, mely előttünk vélet 
lenül ismeretes, éppen jókor érkezett a nye­
remény. A vidéken a Török és Társa cég 
egyik főnöke meglátogatott egy kis hivatal­
nokot, hogy értesítse egy nagy nyereményről. 
A mint a hivalnok szobájába lépett a cégfőnök 
kíséretével, a házi asszony éppen vasalt. Férje 
hollétéről megkérdeztetve, nagy zavarba jött 
és kétségbeesve kérdezé : »Az urak csak nem 
exequálni jö tte k ? !*  A válasz erre az volt, 
hogy nem vinni akarunk mi innen, hanem 
hoztunk valamit, azonban az asszony nem 
akart hitelt adni e biztató szavaknak. Csak 
midőn a férjét hazahivatták és a házaspár 
előtt kijelentették, hogy egy nagy nyeremény 
jutott reájuk, akkor lélegzettek fel újból és a 
nagy öröm leírhatatlan volt. Sirva, könnyezve 
hálálkodtak és elmondták, hogy már a tönk 
szélén állottak és a jó  Isten végső bajukban 
megsegítette őket. A m. kir. szabadalmazott 
osztálysorsjáték minden tekintetben megbízható 
lévén, a ki a szerencsének kezet akar nyúj­
tani, forduljon bizalommal az előttünk ismert 
és a szerencse által kiválóan kegyelt Török 
A. és Társa főelárusitókhoz, Budapest, Váci- 
körut 4. Az első osztályú sorsjgyek ára : J/i 
sorsjegy 6 forint, l/% sorsjegy 3 forint, V* 
sorsjegy 1 írt 50 kr., l/8 sorsjegy 76 kr. Sors­
jegyek bevásárlásánál Török A. és Társa buda­
pesti bankházát Váci-körut 4/a, legmelegeb­
ben ajánljuk.

76 H A Z A T É R É S

A Vendôme termei fölött vitatkozva aztán összevesztek, 
mire szétváltak.

A nagy párisi tűzvész alkalmával, 1871. május ha­
vában, a rue de Lille-bel műteremben Laurent-nek volt
a modellje.

A legnagyobb nyugalom érzett ki hangjából, mikor 
elbeszélte, hogy a porosz bombák milyen pusztítást vit­
tek végbe az atalier-ben és hogy Laurent —  un euragé 
celni Iá — a bombák röpködése dacára sem akart fel­
hagyni a munkájával. Végre mégis csak ki tudott mene­
külni a műteremből, a nélkül, hogy ideje lett volna va­
lami ruhát kapni magára. A pincébe iparkodott, úgy gon­
dolván, hogy itt a legvédettebb helyen lesz. Mikor a 
pincébe vezető lépcsőre ért, egy idegen ur valami taka­
rót dobott metelen vállaira.

— A párisi művészek mindnyájan ismerik az én 
élettörténetemet, —  folytatta azután —  ha valamelyikük­
kel találkozom az utcán, még most is ezzel a kérdéssel 
üdvözölnek : comment ga va Phryné ? . . .  Tulajdonkép­
pen Phrynének hívnak engem a művészvilágban és azt, 
hogy az én igazi nevem Nana, nem is tudják. — Sze­
gény Phryné! . . .

Néhány év óta nagyon megváltoztak a viszonyok. 
A sors szeszélye folytán nyomorba jutott, vigasztalan,
majdnem kétségbeejtő nyomorba.

Az egyik karját csúzos bánlalmak kínozzak, a mi 
még elkeseredettebbé teszi a helyzetét. A sok csapás kö­
vetkeztében arca is nagyon megváltozott, úgy, hogy sok­
kal idősebbnek nézett ki, mint a milyen valóban volt.

Egy fillér nélkül, teljesen elhagyatottan állt a világ-
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találni nehéz, sokkal nehezebb, mint eleinte gondolta. 
Azért a fizetésért, amit Liza kapott, aligha fog rendes 
leányt találni Párisban és még kevésbé olyant, aki Liza 
helyét csak részben is pótolni tudná.

Mióta Boscbkávai nem érintkezett, egészen magára 
hagyatva érezte magát Párisban, de most mégis szüksé­
gesnek találta, hogy ebben a kérdésben hozzá forduljon 
jó tanácsért. Nem lehetetlen, hogy Boschka tud majd 
ajánlani olyan leányt, aki kevés pénzért vállalkozik a házi 
teendők elvégzésére.

Boschka hosszasan gondolkozott, hogy kit ajánljon. 
Végre homlokára ütött és felkiáltott:

—  Igaz, hiszen itt van Nana! Én mást nem tudok, 
csak öt.

—  Nana, az egykori modell? — kérdezte Gertrud 
egy kicsit meglepődve. —  Hiszen az egy elvetemült te­
remtés, akit semmiesetre sem tűrhetek meg a laká­
somban.

— Ne legyen elfogult, kedvesem —  mondta Boschka 
— Nana éppen olyan, mint a többiek és olyan erkölcsös 
életet él, mint a milyen állásának egészen megfelel. Vagy 
azt hiszi, hogy azok között, a kik ön előtt nap mint nap 
modellt állnak, csak egy is van olyan, aki többet ér?

—  De én nem engedem magamat ilyen leányoktól
kiszolgáltatni — tiltakozott Gertrud.

Boschka nevetett.
—  £s azt hiszi ön, hogy a többi Párisban szol­

gáló cselédleányok különbek? Ezek is erkölcstelenek, de 
erkölcstelenségük nem egyéb, mint a saját természetük­
nek a megtagadása.
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V

A hypnotizált anyós.
Vígjáték 8 felvonásban.

Irta : Bisson.
Bemutató előadás 1899. okt. 23.

Már ismét a párisi vigjaték-iró cég, Bis- 
sonnak egyik színpadi termékében gyönyörkö 
dött tegnap a közönség, illetve kérdéses, hogy 
gyönyörködött-e, mert a >Hypnotizált anyós* 
ama darabok közül való, melyek csak a fő­
város nyári szinházaiban találnak dicséretre s 
ott érnek el hatást.

Igen primittv a cselekménye, helyzetko­
mikuma sem oly természetes, mint Bisson 
többi színdarabjaié s a jelenetek — bármily 
gördülékeny és gyors menetű legyen is az elő­
adás — mintha hézagosok volnának.

Szóval ez a darab olyan, mintha nem 
Bisson irta volna, a francia esprit és pikan­
téria nagy mestere, vagy ha már ő irta, ak­
kor oly szerencsétlen pillanatban fogta kezébe 
a tollat, melyben teljesen elhagyta a múzsája.

A *Hypnotizált anyós* (a jó ég tudja, 
hogy került ez a darab ehhez a címhez) kö­
rülbelül olyan benyomást tesz a nézőre, mintha 
egy elismert iró valamelyik olyan regénye ke­
rül a kezébe, mely élvezhetlen, talán csupán 
azért, mert a szerző indiszpozicióval küzdött, 
midőn regényét irta, de Írnia kellett —  ő 
tudja miért.

A közönség elnéző Bissonnai szemben, 
mert szinte kötelezi őt erre ama kellemes es­
ték emléke, melyeket neki Bisson szerzett, 
hanem a mellett nem tudja kellőleg leplezni, 
hogy bizony Bisson ur «Hypnotizáll anyósa* 
ugyancsak unalmas egy dolog, a humor benne 
banális, ami pikantéria van benne, az oly el­
enyésző, hogy éppenséggel semmi hatást sem 
kelt s a cselekménye — bár nem utánzat —

olyan elcsépelt régi már, hogy az ilyen dol­
gokon lelkesedni már csak az tud, aki hírből 
ismerve a színházi nézőteret, véletlenül lép 
Thália csarnokába.

Ami a «Hypnotizált anyós«-t illeti, min­
denek elrettentésére vázlatosan elmondjuk a 
darab meséjét : Morizet természettudós, kinek 
legfőbb vágya az akadémia tagja lehetni — 
annyira rabja a maga képzelt tudományának, 
melylyel a *sziv bacillusait és ezek hatását az 
asszonyi szenvedélyek felkeltésében* akarja 
tanulmányozni, hogy képes, dacára a maga 
száraz tudós rnivoltánaK, feleségül venni egy 
remek asszonykát s ezen a pikáns kis me­
nyecskén óhajt «kísérletezni*. E mellett fana­
tikus hive a hypnotizmusnak s mindenkit, aki 
közelébe ér, meg akar hypnotizálni. Morizet 
ur egy szóval tudós — és semmi egyéb, a 
férji kötelességekről annyi fogalma sincs, mint 
a hajdúnak a harangöntésről.

Párisban azonban az asszonyok nem 
sokáig maradnak *epekedve«, mert csakhamar 
akad vigasztalójuk. S valóban Morizetnek a 
szép Denise is megtalálja a maga vigaszát 
Fóréinál Lucien festő személyében, ki ugyan 
nős, de a felesége ama asszonyok közül való, 
kik órahosszat képesek elülni a kézimunkájuk 
mellett s örülnek, ha férjeik nem alkalmatlan- 
kodnak szerelmükkel.

Nos és miután Bisson ilyen szépen egy­
mással szembe állította az ellentéteket : egy 
szerencsétlen elhanyagolt, de szerelemre vá 
gyódó asszonykát, meg egy fiatal, hevesvérű 
férjet, ki feleségével szemben semmire sincs 
kötelezve, kezdődik, illetve gyorsan végződik 
is a darab.

A hajó, melyen Lucien és Deniserek ki­
rándulást kellett volna tennie és melyről sze­
rencsésen lekéstek, elsülyed s miután mindenki 
holtaknak hiszi őket, felhasználják az alkal­
mat és megszöknek Amerikába. Az «özvegygyé*

vált férj elveszi Fóréinál festő özvegyét 
cimszerepbeli anyós pedig, különben Gourpatjn 
asszony, férjhez megy Radigois akadémikushoz 

Fóréinál Lucien egy kiállított festménye 
mely újabb keletű, három év múlva nyomig 
vezeti Morizet urat és hozzátartozóit s felke 
resi Forcinalékat.

A többi aztán már gyorsan megy  ̂
festő és Denise turpissága kisül, miután azon­
ban mindenkinek meg van már a maga fele­
sége es férje, a dolgon nem lehet változtatni 
s igy a függöny legördül s a közönség bizo- 
nyos diszkrécióval káromkodik magában s nem 
bánna, ha visszaadnák neki a jegy árát.

Mert az a nehány inkább banális, mint 
szellemes vagy komikus jelenet, mely a da­
rabban van, nem olyan, hogy az egész víg­
játék pongyola voltát leplezni, vagy felejtetni 
tudná.

A mi az előadást illeti, bizony teljes el­
ismerést érdemelnek színészeink, kik minden 
tőlük telhetőt elkövetek a darab megmenté­
sére, vállalkozásuk azonban — sajnos — nem 
sikerült.

Kitűnő alakítást produkált Lucien festő 
szerepében Könyves Jenő, kit még nem lát­
tunk annyi temperamentummal és jókedvvel 
játszani, mint tegnap s mondhatjuk, hogy ná­
lánál természetesebb játéku s routinirozott 
bonvivant színészt alig láttunk színpadunkon, 
mint Könyves Jenő tegnap volt.

Méltó partnere volt a maga ifjú naivitá­
sában bájos Denise szerepében Jeszenszky Irén, 
ki végtelenül kedvesen s minden nüanszaban 
diszkréten játszotta el szerepét. Morizet termé­
szettudós szerepében Snrlay remekelt. A ka. 
cagtató elemet Kémeth János (Radegois) es 
és Nagy Vilma (Gourpatin asszony) képvisel­
ték. Mindketten pompásán oldották meg fel­
adatukat. Baróthi Irma Helént, a festő szenvtelen, 
hidegvérű feleségének szerepét játszotta s tul-

H A Z A T É R E S Irta : OSSIP SCHUBIN 75

— Hiszen ez a megtagadás csak előnyös lehet. — 
vélekedett Gertrud.

— Nem tudom, — mondta Boschka kissé kihívó 
hangon — a Nana hitvallásából mi mindig gúnyt szok­
tunk űzni.

Egy ideig védekezett Gertrud az ellen a gondolat 
ellen, hogy egy modellt vegyen magához, de Liza vőle­
génye egyre türelmetlenebb lett, Liza pedig már nem igen 
maradhatott tovább és igy Gertrud minden ellenvetése 
mellett is kénytelen volt Boschkát felkérni, hogy alkalom- 

adtán küldje hozzá Nanát, hogy vele a feltételeket meg­
beszélhesse.

Egy este — Lizának éppen kimenője volt; amit 
arra használt fel, hogy magának nehány menyasszonyi 
kelléket beszerezzen — csöngettek az ajtón.

Gertrud felnyitotta az ajtót és kitekintett a folyo­
sóra, ahol egy alacsony termetű, karcsú és egy kicsit 
töpörödött nőt pillantott meg. Meglehetős furcsán volt 
öltözködve. Vörösbe játszó baja egy valamikor kétségte­
lenül fekete, de most már színéből egészen kivetkőzött 
főkötő alá volt szorítva és a hosszú kahát is, a mely 
testét bokáig elfedte, valamikor sokkal elegánsabb s szebb 
lehetett.

r
—  De la part de Mademoiselle Boschka —  remé­

lem, kisasszony, hogy meg lesz velem elégedve.

— Ezek voltak a különös nöszemély beköszöntő 
szavai. Látszott rajta, hogy egy kissé elfogult.

Ez hát az a hires Nana.

Gertrud igazán nem volt arra elkészülve, hogy egy 
ilyen alázatos, jámbor teremtést fog benne feltalálni.

Pedig hát az az igénytelen, semmitmondó alak, aki 
előtte állt, az igazi Nana volt, aki egykor a legelőkelőbb 
műtermek keresett modellje volt, aki Delacroix-nak is ült, 
akinek Laurent a nagy aranyérmét köszönheti, aki után 
íiérome az ő hires Phrynéjét festette és aki azután évekig 
Gérome «maîtresse en titre«-je volt!

Ezért aztán nagy hírnévre tett szert. Párisban alig 
élt valamire való festő és szobrász, akivel többé-kevésbé 
jó lábon ne élt volna. Olyan volt, mint egy vándorló mü- 
vészlexikon, —  a mi az utolsó negyven év alatt a Quar­
tier Montparnasse falai között történt, az mind meg volt 
tudható tőle.

LreiacroixnuK van egy mres testmenye, «bardanapai*, 
melynek pompás női alakja Nanáról van mintázva. Nana 
elbeszélése szerint nagyon megerőltető volt Delacroixnak 
ülni. Úgy el tudott mélyedni a munkában, hogy a leg­
többször nem vette észre, mikor a modell a kimerüléstől 
a szőnyegre rogyott és ha észre vette is, nem boszanko- 
dott, sőt nagyon örült, hogy igy az izmok és az erek 
rajza sokkal világosabban tűnt elő. —  Egyszer, mikor 
megint nagyon kimerült a sok állástól és az emelvényről 
lelépett, Delacroix hirtelen rácsapott az ostorával.

—  Ennek az ostorcsapásnak a nyomát még ma is 
magamon viselem —  mondta és karjait felemelte, hogy 
a sebet láthatóvá tegye. Olyan büszkén tette ezt, mintha 
legalább is valami érdemjelet mutatott volna.

A commune idejében Courbet volt a legjobb barátja.
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zás nélkül mondhatjuk, kitűnő volt e szerep­
ben, mely teljesen megfelelt naivánk vérmér­
sékletének.

Ezzel aztán be is fejezhetjük a tegnapi 
előad ásró l szóló referádánkat.

A nézőtéren unott, ásitozó hangulat 
u r a l k o d o t t ,  a f ö l d s z i n t  é s  páholyok szórványo­
san v o l t a k  betöltve s  a  karzatról sem lehet 
m o n d a n i ,  hogy tán túl volt terhelve.

A tegnapi est tehát kétségtelenül szapo­
rította derék színészeink érdemeit, Bisson 
a z o n b a n  jobban tette volna, ha a Hypnotizált 
a n y ó s t  — örökre elaltatja.

H - i  E - r .

Q  Szerződtetés. Horváth Aranka naiva, 
ki Tiszay Dezső színtársulatával Pécsre jővén, 
itt csak egyezer lépett fel s azután megvált 
a társulattól, Szalkay Lajos színtársulatához 
Székesfehérvárra szerződött.

O  R itka díszmunka. A folyó hó köze­
pén adta át a pekingi orosz követ Khina csá­
szárjának és az özvegy anyacsászárnénak a 
Brockhaus ccy által Lipcsében  kiadott azon 
díszmunka egy-egy kötetét, melynek cime „Az 
oroszok cárjának utazása kelctenu. A gazda­
gon illustrait terjedelmes mű khinai nyelven 
jelent meg, mely a német eredeti után fordit- 
tatott le az orosz cár megbízásából khinai 
mandarinok állal. A díszműveket, melyek a 
modern sokszorosító ipar remekei, az orosz- 
klnnai bank igazgatója, Pokolilow D. B. ur 
vitte Pekiugbe, ki a kihallgatáson is megjelent. 
Hogy ezen irodalmi eseményről megemléke­
zünk, oka azon körülmény, hogy Európában 
ez az első khinai nyelven megjelent díszmü, 
mely csak kis része azon hatalmas diszmíínek, 
mely német nyelven a töntemlitett ciraen két 
kötetben megjelent. Ezen német eredeti inü 
Brockhaus könyvkiadó cégnél Lipcsében kap­
ható, ára díszes kötésben 110 márka.

Folyó sz. 27. Idénybérlet 27. sz. Páratlan bérlet.

t a i e i t i i l a É & K
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Z s id ó n ő .
Nagy opera 3 felvonásban. Irta Seribe. Fordította Ja­

kab. Zenéjét szerzetté Halevy. (Rendező Tiszay.)
S Z E M  É L Y E K :

Brogne
Eleazár
Recha

Mezey
Kozma
Tibor

Arnold
Izabella
Theobald

Lévay
Szekula
Bátosi

Csütörtök, okt. 26-án
U n a tk o s ó  k i r á ly .

o perette.

javára újabb végrendeletet csinált. Nyolcszáz­
ezer frank évi járadékot biztosított mindegyik­
nek A végrendeletben a következő szakasz 
fordul elő :» F  . . . asszony, rue Rouchechouart 
ötzaz frank évi járadékot kap, a tőkéhez 
azonban nem szabad nyúlnia. Sokkal osto­
bább, semhogy azt megtudná őrizni.« A két 
jótékonysági egyesület megtámadta ezt az 
utolsó rendeletet, azt állitván, hogy ezek a 
hagyatékok erkölcstelenek. A port jövő hét 
csütörtökén fogják tárgyalni, kilenc ügyvéd, 
hat alperes és három felperes jelenlétében.

T a n U g y.
)( Igazgatói fizetésrendezés. A gyönki 

ev. református algimnázium igazgatójának fize­
tése is szóba került a dunamelléki református 
egyházkerületnek Budapesten tartott közgyű­
lésén. A közgyűlés elhatározta, hogy felhívást 
intéz a gyönkiekhez, hogy az igazgatói fizetést 
a törvény értelmében rendezzék.

szenzációs vizsgálat folyik. A1 agykiterjedésű 
ka ti 'tiasTjabaditó bandáról van szó. Tagjai 
évek óta jelentékeny vagyonhoz jutottak ;
élén egy főorvos, volt ezredorvos áll, ki 
a tartalékban van s a tényleges állományú 
tisztekkel szoros összeköttetésben működik. 
Az ezredorvos házakat szerzett magának & 
fővárosban a bűnös üzelmek jövedelmeiből. 
A j  öljelent is szerint légióra megy aipk 
szarna, kiket a bandával a katonai szol­
galat alól felmentett. A vizsgálat a leg ­
mélyebb titoktartás mellett folyik. Lobko- 
vitz herceg hadtestparancsnok csaknem 
naponta referáltat magának az ügy á lla ­
potáról.

— E lfo g o tt betörő. (A „Pécsi 
Figyelő" eredeti tavirata.) Budapesten va­
sárnap virradóra kiraboltak egy ékszerész 
boltot. A betörőt ma elfogták Győrben. 
cPálinkás Jánosnak hívják.

— A tran szv áli háború. (A
„Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Londonon 
át érkezett hírek is kénytelenek jelenteni,

. - . .  . .  . . . .  - ,  hogy a\ angolokat mindenütt verik. Glanco-
A  k ö z ö n s é g  k ó r é b ó l »  enál Újabban csúnyán megverték őket.
Tekintetes Szerkesztő Úr! Mások ezen Joubert fővezér és Krüger elnök a föhadi-

a helyen érzelemtől áradozó szavakban a biz­
tositó társulatok pontos és lelkiismeretes fize­
tésbeli kézségéről szoktak beszámolni. Én — 
fájdalom —  csak panaszommal léphetek a 
nyilvánosság elé.

Boldogult térjem az Első Magyar Általá­
nos Biztositótársulatnál életbiztositást kötött 
ezelőtt 10— 12 évvel. A biztosítási dijakat ren­
desen és pontosan fizette egész f. é. május 
hó 30 án bekövetkezett haláláig.

A halálozást én pontosan bejelentettem, 
a kért okmányokat beterjesztettem. És ennek 
immár 5 hónapja. S dacára több rendbeli sür­
getéseimnek, a biztositott összeget meg nem 
kaphattam, de még válaszra sem érdemesítettek.

Mint szegény tanító özvegye, aki két 
gyermekemet taníttatom Pécsett s szerény 
nyugdijam a megélhetésemre alig elegendő, ez 
Összegre nagyon reá volnék utalva.

Tisztelettel
Sztára, 1899. okt. 23.

Özv. Zindl Józsefné.

T Á V I R A T O K .
—  K a t o n a s z a b a d i t ó k  b a n ­

d á j a .  (A .P écsi Figyelő* eredeti táv­
irata.) A budapesti hadtestparancsnökságnál

szálláson lelkesítik a boerokat.
Most már nyilvánvaló, hogy a boerok- 

nak eddig se volt olyan nagy a vesztesé­
gük, mint azt az angol táviratok je len te t­
ték. melyek csak azért lettek gyártva, hogy 
a parlament megszavazza a háborúra kért 
hitelt.

A boerok már angol területen gya­
korolják a cél lövést s mat jelentések szerint 
az angolokat három helyen megverték.

A londoni Reutter ügynökségnek je ­
lentik Pretoriából október 2 l - k i  k e le tte l:

Joubirt tábornok következő táviratot 
küldte a transzváli kormánynak : Mayer 
ma harcba keveredett Dundee mellett. K ö­
vetek utján értesítette haditervéről Demeii- 
lou parancsnokot, ez azonban nem je len t 
meg. Mi is veszteséget szenvedtünk, de a 
nagy köd miatt lehetetlen minden részle­
tet megtudni. Á llítólag tiz emberünk esett 
el és huszonöt megsebesült.

Laptulajdonos 
iZAUTTER ÖUSZTÁV

Felelős szerkesztő
PLEININUER FERENC

JÓZSEF 
kiadó.

Törvénykezés.
§ Zavaros végrendelkezés. A múlt év­

ben meghalt Párisban Goubot tőkepénzes. Gou- 
bot urnák pénze után tizenkétezer frank évi 
Járadéka volt ; ebből éldegélt szép csendesen. 
Égész haláláig senki sem tudott róla. Halála 
után aztán kilencen vesztek össze miatta. Hat 
asszony, két jótékonysági egyesület és Páris 
városa követeli a tőkepénzes hagyatékát. Gou- 
bot ugyanis életében négy végrendeletet csi­
nált. Vagyonát először a párisi éjjeli menedék­
háznak hagyta, azután végrendeletet készített 
az emberbaráti társaság javára, később pedig 
l'áris városára hagyta a pénzét. Egy év múlva 
azután megint mást gondolt : hat szeretője

Kárpitos üzlet és díszítő műhely Pécsett,
Király-utcaea 3 4 . agám ._____

Üzlet áthelyezés folytán elegáns, szo­
lid és tartós finom garnitúrák és 
szoba berendezések

olcsón eladók.

egész

Tisztelettel

CSIHAIÆK SÁNDOR
Kárpitos és díszítő. Király-utcza 34.
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Magyar Tőzeg- és Míítrágyaipar Részvénytársaság

baranyamegyei vezérképviselósége és tőzegszóró klozet berendezési vállalat

» .  (Bazár-épület.)t í n .  JL * 0 0

Van szerencsén» a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy a „Magyar 
tőzeg- és műtrágyái par részvénytársaság* budapesti czég kizárólagos képviseletét Baranya- 
megyére megszereztem, mely alkalomból bátor vagyok nagybecsű figyelmüket ön­
működő tőzegszóró klozet berendezésekre, fertőtlenítő, szagtalanító 
és Izoláló tőzegporra, valamint Istálló álomszerűi szolgáló tözegalomra 
felhívni.

A s z a b a d a lm a z o tt  ön m ű k öd ő tő z e g sz ó ró  k lo z e tje im  alkalmazása
m ellett az emberi ürülék szagtalanított és fertőtlenített tömeggé alakul á t ;

első m in ő ség ii tő z e g p o ro m  egyedül alkalm as a jelenlegi klozet*berendezé­
seknél fennálló türhetlen állapotok m egszüntetésére;

a tő z e g p o r  továbbá a legjobb izoláló réteg jégverm eknél, valamint egyéb 
építkezéseknél ;

a tő z e g a lo m  mint istálló álomszer még a legmesszebb menő igényeket is 
kielégiti.

Kiem elni bátorkodom, hogy tő z e g -k lo z e te k  a lk a lm a z á s a  m ellett a p ö cz e -  
g ö d rö k  fe le s le g e ssé  v á ln a k  és azok  k ö ltsé g e s  t is z t í tá s a  is m e g sz ű n ik .

Továbbá megjegyzem, hogy klozetjeim rendszeres alkalmazása m ellett úgy az ürülék S Z a g t a l a n s á g á é r t
és a klozet-szerkezetek k ifo g á s ta la n  m ű k ö d é sé é rt teljes szavatosságot vállalok.

Helybeli irodámban mintaraktórt tartok és igen örvendenék, ha nagybecsű látogatásával megtisztelni méltóztatnék’ 
hol is mindennemű (elvilágositással szívesen szolgálok, vagy pedig szives íelhivására készséggel teszem tiszteletemet, hogy hely­
színi felvételek alapján javaslatokat terjeszthessek elő.

A n. é. közönség szives pártfogását kérem, pontos kiszolgálásról már előre is biztosítva, vagyok
kiváló tisztelettel

Magyar Tőzeg- és Míítrágyaipar Részvénytársaság vezérképviselósége
és tőzegsBÓró klozet-berendezési v á lla la t

. (Bazár-épület.)

MESTRITS
ff

JENŐ
épület és mii lak at os

Király-utca 38. sz. Percel-utca 35. sz.

» tv-

Ajánlja jól berendezett üzletét mindennemű

épület- és műlakatos munkák,
erkély-, sír-, lépesei- és kerités-rácsozatok, valamint vaskapuk és csillárok 
vertvasból, továbbá biztonsági zárak és rekeszek, zajtalan görredíínyök, ponyva­
gépezetek, villamos csengők, vízvezeték és angol closett-berendezések, a leg­
kitűnőbb asztal-tűzhelyek, központ fűtő (central) kályhák, mindennemű díszit- 
ményi munkák vert vasból való rajz- és stilszerii elkészítésére a legszoli­
dabb kivitelben.

Segédgépek javítását s egyáltalán minden e szakmába vágó 
munkát elvállalok.

Midőn Üzletemet a n. é. közönség becses pártlogá^ába ajánlom, előre is biztosítom ó raim  v e r­
s e n y k é p e s s é g é r ő l ,  valamint gyors es pontos kiszolgálásról.

M e s trits  Jen ő .

V
í\

lisztelettel
VJ

5 ^
VT

Nyomatott Taizs Józ-seinól Pécsett, ib99




